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RRIER: CMA CGM Société Anonyme au Capital de 234 988 330 Euros

Head Office: 4, quai d'Arenc - 13002 Marsaellle - France
Tel: (33)4 88919000 - Fax: (33)4 88 91 90 95

. © V 422 R.C.S. Marseille
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HS CODE: 730451
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77. THC at destination payable by consignees as per line/port tariff
134. Terminos de linea / liner terms from ship's tackle to ship's tackle

194, For the purpose of the present carriage, clause 14(2) shail exclude the application of the
York/Antwerp rules, 2004,

202, Demurrage and detention shall be calculated and pald as per genaral tariff available on the web site
www.cma-cgm.com, or In any of CMA CGM agency. However if special frae time conditiohs are granted,
then rates applicable as per general tariff grid shall start from the day foliowing Iha last frae day,

209. Carrier's liabllily for inland haulaga In Mexico shall always be Umited according Lo the articts 10 of
the cara porte / Mexicar law: “whan the frelght does nol Includs the additional charge, (he liability of the
“trucker" is strictly limited to the sum saquivaient to 15 days of minimium wage effective in Mexico city par
ton. This also applies when the shipment welght is mare than 200 kg but less than 1000 kg, And for

W
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ADDITIONAL CLAUSES = o \
4. Cargo at port Is at merchant risk, expenses and responsibility shipments under 200 kg the liabllity wilt be for days of minimum wage per ram
5. FCL 215, Whenever receivers do not lake dalivary of cargn after 50 days fram dug:hsrg!ng dalalihe shipper
bt tha lina for all ex ) feanlf

ights and d that m incurre,

far return cargo to the POL,

218, Mis-declaration of cargo welghl endangess crew, por workers and vesselg! safely, Yo carga may
be welghed at any place and lime of carriage and any mis-declaration will expola you to cldifs for all
lnsses, or dam hat Iting thereof and ba subject to frel

W surcharg
223, Maximum paylnad to transit across Mexican tarritorles (Carrler and Mnmhanl%hulaéa) ghall be as
per apf Mexiean law / regulatl Any lina, panally and/or extra cost that may be Incurred as a
result of not strlclly plying with ar bite Mexl giilatlons will be for Merchant account. CMA
(CGM, its agents, sub-contraclors andlor servants shall In no events ba liable for (he

|designed charges

225, The shipper acknowledges that the Carrler may carry the goods identifled in this bill of lading on the
deck of any vessel and in taking remittance of this bill of lading the Merchant (including the shipper, the

paymeant of above

whichever applicabla. This Wayblll s desmed to be a contrac! of camage as-dafinad in Article | (b) of the
Instructs otherwiss prior o dellvery; The rights and Hlal
that ba has authority to do =0,

where the defendant has hls reglstered office,

This Waybill is issued subject to the C.M.[ Uniform Rules for Sea Waybiils.
(OTHER TERMS AND CONDITIONS OF THE CONTRACT ON

DELIVERY wlll anly ba mada on Payment of all Fraight and Charges and 1o the named Consigriea or any ihird party nominated by

RECEIVED by the Carrier from the Shipper In apparent good order and condition (unless otherwise noted herain) the tatal number or quantity of contalners or ether packages or units Indicated above by the Merchant for
camnga, subject (o all he larms harsof (including lve terms on page one) and tariff for (he relevant tade,

from Whe place af receipl or the port of loading, whichever applicabla, to the port of discharge or place of delivery,
Hagua Rules and Hagua \ﬂshﬁ ules although this is not a documan| of titls to the Goods.
tha Consignea by writtan Instruction to he Carrier or hls Agent, unless the Shipper

litles arising according fo the tarms hareaf shall (without prejudice to any rule of common law and stalus) become binding between the Carrier and Consignee as If
Ihis agreement has been made between them and the Shipper guarantees on recepllon of this Waybill that he has ascepted It on his own behall, on behalf of the Consignes and the Owner of the Goods, and warrants

All claims and actions arising between the Carrier and the Merchant in relation with the contract of Carriage evidenced by this Waybill shall exclusively be brought before the Tribunal de Commerce de
Marseille and no other Court shall have jurisdiction with regards to any such claim or action. Notwlthstanding the above, tha Carrler Is also entltled to bring the clalm or actlon before the Court of the place
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ALACE AND DATE OF ISSUE _ |GOTHENBURG 15 SEP 20

17 SIGNED FOR THE CARRIER CMA CGM S.A.

SIGNED FOR THE SHIPPER

as agents for the carrier CMA CGM S. A.

“APPLICABLE ONLY WHEN THIS DOCUMENT IS USED AS A COMBINED
TRANSPORT BILL OF LADING

BY CMACGM Sweden
o
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consignee and the holder of the bill of lading, as the case may be) confirms his express acceptance of all
the terms and conditions of this bill of fading and expressly confirms his unconditional and irrevocable
consent to the possible carrlage of the goods on the deck of any vessel.

274, The Merchont is responsibla for retuming any emply iner, with interior clean, free of any
dangeraus goods placards, labals or markings, at the designatid place, and wilhin 60 days faliowing o
the date of relsass, falling which the container shall be construed as lost. Tha Merchant shall be liable to
indempify the Carrier for any loss or expense whalsoever arising aut of the foregolng, Including but not
Timited o liguidated d: o qul 1o the sound market value - or the depreclated valus due by the
Carrier to & conlainer lzssor, The Carrlar is enillied lo callact a depasit from the Merchant at the time of
reteaze of the cantainer which shall be remitted as security for payment of any sums due Lo the Carrler, in
far pay of all d fan and damurrage and/or contalner indemnlly as referred above,

i a0 RS ADDITIONAL CLAUSES

PLACE AND DATE OF ISSUE _ [GOTHENBURG

15 SEP 2017

| SIGNED FOR THE SHIPPER

BY CMACGM Sweden
as agents for the carrier CMA CGM 8. A.

*APPLICABLE ONLY WHEN THIS DOCUMENT IS USED AS A COMBINED
TRANSPORT BILL OF LADING

SIGNED FOR THE CARRIER CMA CGM S.A.
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f; ALTAMARITIMA, S.A. DE C.V.

< R.F.C. ALT 830817 HQ5
5 DE MAYO 967 DESP. 102 Z. CENTRO C. P. 91700
2, _ H. VERACRUZ, VER. MEXICO e
CMA CGM TELS (52) (2) 938 74 54, 938 74 38, 934 18 09 CMA CGM
s 934 84 71 FAX 938 74 46, 938 61 01 g
FECHA: 16 OCT 2017
TERMINAL: 1CAVE

AG. ADUANAL: LPVER

BUQUE: LISBON V-248VBE

BL: GTG0230729, LHV1687875, FRA0306735, BTS0116538, BTS0116540, HBG1 191533, V10159003, MUC0141172,
MUC0141014, RTM9085201, STU0129079, VIE0158512

ENTREGAR EL EQUIPO VACIO ST Y HC EN MAEDA

EQUIPO (OT, FR) DEBERA SER ENTREGADO EN CICE, SAN JULIAN

EQUIPO RF, RH DEBERA SER ENTREGADO VACIO EN PATIO TMM

POR ESTE CONDUCTO INFORMAMOS A UDS. DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES PARA LA REENTREGA DEL EQUIPO VACIO A NUESTRA REPRESENTADA CMA CGM LAS
CUALES SE ENCUENTRAN CONTEMPLADAS EN LAS ClLAUSULAS DEL. CONOCIMIENTO DE EMBARQUE, EL CUAL COMO CONTRATO DE TRANSPORTE DE MERCANCIAS POR
. VIA MARITIMA, REGULA LAS RELACIONES COMERCIALES ENTRE NUESTRA PRINCIPAL Y MUTUOS CLIENTES COMO EMBARCADORES, CONSIGNATARIOS, ENDOSATARIOS
O CONTENEDORES DEL CITADO BL,

SUGERIMOS A UDS, SOLICITAR A LA TERMINAL EL EIR ELABORADO DEL EQUIPO AMPARADO POR EL BIL DE LA REFERENCIA (LINER TERMS/TERMINOS DE
LA DESCARGA A COSTADO DEL BUQUE, MISMO QUE MUESTRA LAS CONDICIONES EN QUE DEBE DE ENCONTRARSE EN EL RECINTO FISCAL, DEBIDO A LO

CABE ACLARAR QUE DE ACUERDO A LAS CLAUSULAS DEL CONOCIMIENTO DE EMBARQUE EL EMBARCADOR, CONSIGNATARIO, ENDOSATARIO O POSEEDOR DEL MISMO, SON CONJUNTA ¥
SEPARADAMENTE RESPONSABLES POR LOS DAROS O CONDICIONES DISTINTAS A LAS PRESENTADAS POR EL EQUIPO CUANDO LES FUE ENTREGADO EN EL LUGAR DE ORIGEN, CON LAS QUE
MUESTRE EL CONTENEDOR CUANDO NOS SEA ENTREGADO EN EL PATIO DE VACIOS, NO TODOS LOS DANOS MARCADOS COMO DE ORIGEN EN LOS EIRS DE LA TERMINALES SON EXCEPTUADOS DE
RESPONSABILIDAD PARA LOS ARRIBA MENCIONADOS, SOLO LIBERA DE RESPONSABILIDAD A LA TERMINAL ANTE LA LINEA NAVIERA, YA QUE ALGUNO DE ESOS DAROS SON OCASIONAROS POR LA
MISMA CARGA, TRINCADO ¥ ESTIBA INADECUADA O INSUFICIENTE, ETC. POR LO TANTO, LOS ANTES CITADDS, SON RESPONSABLES POR EL PAGO DE LA REPARACION O REPOSICION EN DAROS
PARCIALES, TOTALES O ROBG Y DEMORAS INCURRIDAS, POR LO QUE SE LES SUGIERE CONTRATAR TRANSP, TERRESTRE CON SEGURO PARA EL. CONTENEDOR QUE CUBRA EL VALOR DE MERCADO
DEL EQUIPO AMPARADO POR LOS BLS.

i SE RECIBIRA EN ESTA OFICINA SU CARTA DE REENTREGA DE EQUIPO, CUANDO LOS EIRS INDIQUEN SUCIO O DANADO RECIENTE SE RECIBIRA SUJETO A REVISION, PARA LA ACLARACGION
DE LOS DANDOS MARCADOS EN LOS EIR'S DE TERMINAL Y REPORTE DE DESCARGA A COSTADO DEL BUQUE O DE LOS DANOS MARCADOS COMO DE ORIGEN, EL CORTE DE DEMORAS DEL
(LOS)CONTENEDOR(ES) SE HARA HASTA LA FECHA DE RECIBIDO DE SU CARTA DE ENTREGA EN ESTA OFICINA, ES INDISPENSABLE SE ADJUNTE EIR (INDICANDO LIMPIO Y BUEN EDO) O FACTURA DEL
PATIONALE DE GREDITO DEBIDAMENTE AUTORIZADO POR EL MISMO.

MUCHO AGRADECEREMOS SE SIRVA FIRMAR LA PRESENTE AL CALCE DANDOSE POR ENTERADOS.

ENCONTRARAN DIRECCIONES EN DONDE SE INDICA SI .
UNICAMENTE LOS CONTENDORES pC 0 HC SALEN A RuTA y | MIONTERREY:
TOCAN LOS SIGUENTES PUNTOS DE LA CIUDAD, FAVOR DE | Patio Mopsa: ( preferencia 20° & 40°ST)

:’E"OS'T*‘R"O EN LA SIGUIENTES DIRECCIONES. Direccion: camino a las pedreras k.m 6.5, col Emiliano Zapata

FAVOR DE CONTACTAR A CMA MEXICO (53-40-09-40 YPARA CP. 66050, Escobedo Nuevo, Le6n
SUAUTORIZACION NOE BLANCO (mxo.nblanco@cma- Contacto: Vidal Gaspar / Marco Espinoza
cgIn.com.mx) Tel: +(52) 81 17740294 / 81 13652805

GUADALAJARA: MEXICO:

CLIPPER: Pantaco Administradora, S.A,.
Carretera a santa cruz de las flores # De C.V. (PICAL) N
500, Rabaul 500 Col jardin Azpeitia
Entre Cuauhtemoc y Ramon Corona CP 02530, D.F. Azcapotzalco
Col: Santa Cruz de las flores. Tlajomulco Tel: 5354 0429

de Zaniga

T - A0 AQ7 AL

COLON 116 NTE HOMERO 1425 DESP NOMBRE
Z2.C. TAMPICO, TAMPS 801 COL. POLANCO FECHA
CPp 89000 MEXICO, D.F. HORA

TELS (1) 214 27 81 Cp 11510 FIRMA

214 31 11 ©FAX 214 27 28 TEL 5262 59 00




